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Iliadę    O  ni  e  r  o  v  e 

Pievanje  Prvo, 


llnjev  poj ,  dievo ,  pelevskog  Ałiila 
Groźni  uzrok  mnogo  jadah  Grcim; 
Mnogo  duśah  hrabrieh  junakah 
K'  Adu  rinu  a  telesa  smetnu 
Svakojakim  plicam  i  psetimL 
Tak  Zevsina  hotnja  se  izpunja, 
Od  kad  s  prva  nałiecat  se  stade 
Kralj  Atrević  sa  divnim  Ahilom. 

Tko  od  bogov'  na  borbu  ih  svede? 
Rasrdieni  Lete  sin  i  Zevsa. 
On  bo  posła  zlu  po  vojsci  nemoć , 
A  puk  mraśe,  pokli  Agamemnon 
Sveślenika  Hrizu  osramołi. 
Ovaj   k  plavim  brziem  Ahea' 
Odkup  noseć  neizmierni   pride 
Da  slobodi  kćerce  zarobljene; 
Znak  on  ima  na   zlatnome  żezlu 
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Dalostrielca  Apola  u  ruci , 
I  moljaśe  sve  Ahee  redom, 
A  najveće  do  dva  Alrevića, 
Atreviea  dva  pucka  glavara  : 

??Atrevići  i  dokoljenicam 
Vi  Ahivci  liepim  obuveni, 
Tak  kućnici  olimpovih  slanah 
Grad  priaraov  razorit  vam  dali 
I  zdravo  se  doma  povratiti5 
Pustajle  mi  milo  dietę  moje, 
I  primajle  odkup  dragocieni 
Castec  strielca  Zevsević  Apola. a 

Svi  Ahei  skupa  pokliknuśe 
Da  s'  usliśi  molba  svestenićka , 
Da  se  prime  darovi  bogati; 
Nu  to  mućno  bi  Agamemnonu, 
Te  razsrdien  nemilo  ga  tiera , 
I  żestokim  glasom  mu  prilaga: 

wDa  te  nikąd  kod  dubokih  plavth5 
Tu  krtio,  ii  mimohodio, 
Od  sad  napried  već  ne  nadjem,  starce! 
Zaman  żezlo  i  znak  bożji  zaman! 
Ja  ju  nikąd  od  mene  ne  puśtam 
Doklegodjer  starostju  ne  klonu 
Płatno  tćeći  5  uza  me  leżeći , 
Podaleko  od  svojega  doma , 
U  mom  dvoru  u  Argu  mojemu. 
Id? !  ni  srd'me,  ako  żudiś  zdravo!cc 

Cim  to  veli  uzboja  se  starać , 
I  po  rieći  njegovoj  odstupa. 
Muklo  grede  kod  bućećeg  iiior? 


A  uz  grecie  mnogo  u  pameti 
ZakHnjaśe  Pheba  poglavicu 
Slavnog  sina  Lete  liepokose  :  : 

„Śtitu  Hrize  i  pobożne  Cile! 
I  Teneda  jaki  gospodine  ! 
Coj   me,  Sminlhev  srebrolućni ,  ćuj  me! 
Ak  ugodno  nakilih  ti  krama, 
Ak  izgorih  pred  tobom  ikada 
Koz'  ii  volov'  tusle  bedre  żrlvu, 
Usliśi  me  !  Nek  Danai  plale 
Moje  suze  tvojimi  strielumil  a 

Kako  moli ,  a  Phebo  usliśŁ 
Tul  zaklopljen  i  luk  o'  ramenu 
Srdno  slazi  s  glavice  olirnpske^ 
Na  ramenu  striele  zveketaju 
€im  razdrażen  slićan  noći  stupa. 
Tu  proc  plavim  zasieda  i  slrielja, 
A  prestraśno  luk  srebrni  zvući. 
S  prva  mazge  s'  brzim  pselim  bije , 
Pak  na  Ijudi  gorkim  strielaw  cielja  ; 
Nepreslano  mrcine  gorahu. 

Bożje  striele  devet  danah  lete  , 
Sabor  kupi  Pelević  desetim.; 
]\uka  bo  ga  Herę  bieloruka 
Sva  żalostna  nad  m-rećim  Danaim. 
Zazvanici  kad  skupljeni  biehu, 
Ustane  se  na  nogę  lagahne 
1  ovako  Ahil  besiedio: 

„Atrevići?  sad  ja  nazbilj  cienim 
Da  bludeći  Irieba  nam  se  vratjat, 
Ako  bismo  smrti  ubiegnuli, 
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Pokli  Grke  boj  i  kuga  mori. 
Ali  da  nu  da  se  svietujemo 
II  s  prorokom  ,  iii  s  sveślenikom , 
Iii  s  kakvim  sanogałaocem , 
Jer  i  sani  od  Zevsa  izhode, 
Ne  bi  F  rekli  za  sta  grozi  Phebo, 
Kazni  li  nas  s'  molitvah,  ii  żrtvah ; 
Bi  T  jagnjićah,  iii  tustih  kozah 
U  zamienu  primiv  svetiliśte 
Nas  od  móre  sada  izbavio." 
To  izusti  na  stoi  se  posadi ; 
A  diźe  se  Testorević  Kalhas 
Sanogatac  najveći  koj  znaśe 
Sve  biuće,  bivśe,  i  buduće. 
I  gatanjem   kog  mu  poda  Phebo 
K  Troji  plavi  ahevske  privede , 
I  tad   mudro  besiedeći  veli : 

„Ti  mi  reknu,  bogomil  Ahile, 
Da   t'  objavirn  srżbu  Apolovu 
Koj  no  strielja  na  daleko  ;  hoću ! 
Ali  mi  se  lvrdom  vierom  kuni 
Da  ćeś  mene  i  riećmi  i  dielom 
Ljubeznivo  skórom  obraniti. 
Jer  se  bojim  da  se  ne  naljuti 
Tko  stołuje  nad  Argivom  sviem  , 
Tkoga   Grci  sluśaju   pokorno. 
Kralj  mogući  iedan  na  prostaka 
Ako   danas  srżbu   uzaiegne  , 
Dali  żuci   u   prsim  ne  sladi 
Doklegod  je   ne  izriga   cielo. 
Tad,   obećaj,   da   bi   me  spasio.  c; 


Odvieća  mu  Ahil  brzonogi, 
„Smielo  kazi  odviet  bożanstveni! 
Jer  tako  mi  blażenog  Apola 
Ako5  Kalha5  bolje  po  Danae 
Ti  m'  objaviś  odviet  bożanstveni, 
Dokle  żivem  i  na  zemlju  gledara, 
Neće  nitko  kod  dubokih  plavih 
Od  svih  Grkah  na  te  slavit  ruku 
Ni  da  sam  bi  Agamemnon  bio 
Koj  s'  uzviśa  nad  Ahivcom  syimi." 

Tim  pokriepljen  bodri  prorok  veli : 
„Ne  kazni  nas  s  moIitvah?  ii  żrtvah, 
No  nas  kazni  rad  Agamemnona 
Koj  porużi  njemu  sveśtenika. 
Nit  mu  kcerce  slobodne  odpusti, 
Nit  mu  primi  dara  za  odkupa. 
S  toga  mući,  a  potla  će  gore, 
Doklegodier  crnoka  dievojka 
Ne  vrati  se  milom  babu  svome 
Nemienjena  i  neodkupljena 
S  żrtvom  svelom  u  Hrizu  svedena; 
Tako  cemo  priklonit  ga  molbam." 

To  izreće^  pa  mi  nizko  sieda. 
Al  se  skaće  vitez  razjadani 
Atrevidu  Agamemnon  kralju ; 
Gnjev  mu  tmasti  razjarenu  duśu, 
Zivi  oganj   iz  oćiuh  sieva, 
Krivo  gledav  Kalhu  progovara  : 

„Zlogodnice!  Da  bi  izreknuo 
Kakve  rieći  a  meni  ugodne! 
Svedjer  Ijubiś  zła  mi  naricati 
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A  dobra  mi  nikąd  ne  objavljaś, 
Ne  obljavljaś  ni  ti  mi  opravljaś. 
Ko'  i  sada  pred  grćkim  saborom 
Prepoviedaś  obviet  bożanstveni 
Da  ih  za  to  Dalostrielac  kazni 
Jerbo  ni&sam  Hrizevku  dievojku 
Odpuslio  dara  u  zamienu, 
A  żeleći  da  sa  mnom  prebiva.  * 
Mila  mi  je  Klitemnesira  moja 
Koja  mi  je  vienćana  ljubovca, 
Ali  mi  ja  ova  i  milija 
U  nićem  bo  za  njoj  neostaje 
Licem,  dietom,  mislim  i  naravi. 
Nu  ja  żelim  da  se  doma  vrati, 
Dorna  vrati  dok  je  po  nas  bolje; 
Ja  bo  neću  da  mi  puk  pogine, 
Nego  hoću  da  mi  budę  zdravo ; 
Dal  mi  udilj  uzdar  prepravite? 
Ni  je  pravo  da  ja  lunje  budem. 
A  svak  vidi  kako  na  daleko 
Sad  mi  bieżi  moja  robinjica." 

Njemu  hrabri  Ahil  brzonogi  : 
^Nadslavniće ,  a  nadlakomniće! 
Kakvog  bi  ti   poklonio  dara, 
Kadar  nema  Ahiv  daroviti 
Kadar  nema   pliena   nedieljena? 
Vas  se  odór  gradov'  porobljenih 
Vas  po  vojsci   razdielio  davno  5 
Ni  je   pravo  da   se  s   nova  skuplja. 
Dali   tvoje  sad   ti   predaj   bogu, 
Tebi   ćemo   troje  i   ćetvero 
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Naknaditi  kad  nam  Zevs  dopusli 
Da  splienimo  tvrdozidu  Troju." 

A  ovako  Agamemnon  kralju  : 
„Jesi  mudar,  slikobog'  Ahile  , 
Jesi  mudar  dali  me  ne  varaś, 
Nit  me  gibaś,    nit  me  uglavivaś. 
Da  po  żelji  ti  tvoj  plien  uzdrżaś  , 
Ja  za  moim  hlepeći  zamani 
Da  ga  puslim  po  riećmi  tvojimi  ? 
Nek  mi  dadu  Grci  daroviti 
Dar  po  volji  podpuno  preslojan; 
Ako  mi  ga  po  volji  ne  dadu, 
Ja  ću  i  sam  tvoga  ugrabiti, 
II  Ajasa  3  iii  Odiseja  9 
Jedio  se  gdie  ja  tamo  dodjem; 
Dal  o'  temu  zborit  ćemo  potla. 
Porinimo  crnu  plav  u  morę, 
Dobre  vosce  na  nju  sakupimo , 
Uvedimo  Hrizevku  liepotu, 
Usporede  żrtvu  unesimo, 
Nek  joj  vodja  jedan  glavar  budę, 
Hi  Ajas,  ii  Idomeneo, 
II   Odisej  ,  ii  li ,  Pelevicu  ! 
Najstraśniji  nad  a  sviem   Ijudim  , 
Jeda  Strielcu  żrtva  ti  ornili." 

Ahil  krivo  pog!edav  ga   veli: 
„Joh  sramolom  obvijena  kuno! 
Tko  bi  od  sad  tebe  posluśao 
U  zasiedl,  ii  u  żestom  boju  ? 
Ja  bo  ovdie  ne  vojujem  za   me; 
Meni  Troja  niśla  ne  ućini. 
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Ni  je  m'  itko  odagnao  voIa  , 
Nitko  konja  iz  Phtie  preplodne , 
I  nitko  mi  voćke  utrgnuo; 
Medju  nama  mnogo  crnih  gorah, 
Medju  nama  mnogo  mora  bući. 
No  za  tebe,  grdni  bezoćniće, 
Za  last  tvoju  sliedismo  te  k  Troji , 
Za  osvetu  bratine  ti  casli, 
Ne  cienjeni  a  i  nehajani. 
A  ti  meni  sad,  psetobrazniće ! 
Da  ti  m'  otmeś  moju  robinjicu  , 
Koju  su  mi  Grci  darovali 
Izza  mnogo  svakojakih  trudah? 
A  i  nikąd,  kakvth  daju  tebi, 
Neee  dat  mi  Ahivci  darovah 
Kad  razore  napućenu  Troju , 
Prem  da  svedjer  na  ramę  mi  pada 
Sva  tegota  silnovite  bitkę, 
Al'  kadara  plienovi  se  diele 
Tebi  vazda  bolji  se  predstavlja, 
A  ja  s  malim  i  milim  se  vratjam 
Na   brodove  umoren   od  boja. 
Sad   put  Phtie  sa  ugnutim   plavmi, 
Pokli  bolja  da  se  vratim  doma, 
Neg  da  ovdie  nećastno  se  bavim, 
I  zaludu  drugim  tećem  blago." 

Tadar  njemu  Agamemnon  kralju 
„Bież',  bież'  tamo  kada   te  je  żelja! 
Nemolim   te  da  rad   mene  cknieś; 
Sa  mnom   mi  je   tkogod   me  pośtuje, 
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A  ślo  bolje,  mudri  Zevs  je  sa  mnom. 

Od  kraljevah  koje  on  odgoji, 

Koligod  ih,  najrarskiji  ti  si; 

Svedj   bo  hlepiś  boja,  svadje,  rieći. 

Ako  jak  si ,  i  to  bog  ti  dade. 

A  sad  podji  sa  plavmi  i  drużbom 

Pa  gospoduj  tvoim  Mirmidoncom. 

Ni  te  śtujem,  ni  za  jed  ti  hajem. 

Nu  posluśaj  sad  i  moju  prietvu : 

Ko'  mi  grabi  Hrizevku  Apolo 

Koju  s  plavim  i  s  drużbom  mu  saljem, 

Ja  ću  tebi  iz  śatora   ivoga  , 

Darovanu  Brizevku  liepotu, 

Nęka  poznaś  koliko  sam  veći, 

I  nek  drugi  svaki  se  uzboji 

Tako  hvastat  i  sravnat  se  sa  mnom.' 
U  to  mutno  srdce  Pelevića 
U  prsima  runjaviem  dvoji 
Bili  ostra  maca  povadio , 
Atrevića  u  srdce  udrio, 

II  gnjev  zbio,  i  duh  zauzdao. 
Dok  to  duśom  i  srdcom  razmatra 
Mać  golemi  vadeć  iz  nożnice, 
Sa  nebesah  Athena  doleti. 

Tu  je  śalje  Herę  bieloruka 
Koja  oba  ljubi  i  miłuje  ; 
Sta  o  zada,  ne  vidi  ju  nitko, 
Pelevića  za  kosę  uhita 
Jedinome  njemu  objavljena; 
Zaćudieni  Ahil  se  obvrnu, 
Onćas  pozna  Paladu-Athenu 
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Kako  ju  je   u  oći  sglednuo  ; 
Hrlim  riećmi  ovako  joj  veli: 

„Tu  si  kćeri  kozośtitog  Zevsa  ? 
Je  P  da   paziś  Atridova  srama  ? 
Ja   ti  velim  da  ga  sad  dopunja  , 
Smrt  si  vabi  svojom  oholosti." 

Tada  njemu  modroka  Athena: 
„Sa  neba  sam  saśla  da  te  smirim, 
Ako  bi  me  htio  posluśati: 
A  śalje  me  Herę  bieloruka 
Koja  oba  Ijubi  i  miłuje. 
Utiśi  se  i  ne  diraj  maca; 
Riećmi  vojuj ,  to  ti  se  dopusla. 
A  velim  ti  i  dosiętam  pravo 
Troje  će  se  ovoliko  dara' 
Naknadit  ti  za  uvriedu  ovu ; 
Nu  ti  miruj  i  mene  posluśaj." 

Odgovara  Ahil  brzonogi: 
„Nużda  mi  je  da  te  sluśam,  dievo! 
Prem  da   mi  je  duśa  razjadana; 
Bolja  po  me:  tko  se  bozim  niżi 
Radnije  ga  oni  usliśaju." 
Teśku  ruku  sa  korića'  diże7 
Utisnuvśi  maca  u  nożnicu 
Da  s'  ugodi  s  holnjom  Atheninom ; 
Ona  kuci  olimpskoj  se  vrne 
Gdie  Zevs  biva  sa  drugim  bogovim. 

A  Pelević  grdnim  riećmi  jopet , 
GIedav  kralja,  srdno  govoraśe: 

Jeljen  srdcom,  a  pse  licem,  pjanće! 
Ni  sa  pukom  oruźan  na  polje 
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Ni  s  jnnacim  u  zasiedu  doćt 
Ni  je  srdce  podnosił  ti  mogło; 
Kukavico!  to  ii  smrl  se  ćini. 
Mnogo  lakśe  po  vojski  ahevskoj  , 
Dobra  plienit  tvoih  zatoćnikah, 
Pukódere!  dok  kraljujeś  podlinu 
A  da  nije,  Atreviću,  tako, 
Najposliedom  sad  bi  opsovao. 
Ai  ti  velira  i  tvrdo  se  kunem  , 
Tak  mi  żezla  koje  na  briezieh 
Od  kadar  je  odsiećeno  bilo 
Ne  zapupći  listom  ni  granicom, 
Nit  ikada  procvatilo  ni  je, 
Jerbo  jednom  żeljezo  ohaśtrr 
Pored  s  hvojkom  i  koru  zelenu, 
A  sad  sudci  ahevskih  sinovah 
U  rukama  svoiem  ga  nose 
Sto  je  pravo  pred  bogom  da  brane; 
To  ti  budi  najtvrdja  zakletva : 
Ahila  ce  żeljom  pożeljeti 
Svi  Ahivci,  koje  ti,  jadniće! 
Nećeś  znati  kako  bi  pomogo 
Kada  budu  padat  na  tisuće 
Pod  ubojnom  rukom  heclorovom, 
No  ces  gnjevan  gristi  se  u  dusi 
Da  osrami  najboljeg  Ahivca.a 

To  veleći  Peleviću  siedne 
A  iz  rukuh  vrgne  na  zemljicu 
Zlatnim  pucam  żezlo  ureśeno ; 
Atreviću  s  druge  strane  biesni. 
U  to  Nestor  sladous  se  diźe 
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Blag  besiednik  grada  Pilinskoga  , 
S  jezika  mu  medna  rieć  se  lieva. 
On  nadżive  dva  koljena  Ijudih 
S  prama  sebi  rodom  i  gojenjem, 
Tretjim  vlada  u  slavnome  Pilu  ; 
Blag  obima  besiedeć  im  reće: 

?5Joh  żalosli  za  ahevske  zemlje! 
Joh  radosti,  boże!  Priamove, 
Priamove  i  Priamovićah  ! 
Sva  će  Troja  radovat  s'  u  dusi 
Kada  ćuje  da  se  natiecate 
Vi  dvojica  od  Danaah  svieh 
Bolji  svietom  a  i  snagom  bolji. 
Al  sluśajte;  oba  ste  mi  mladji. 
Jer  i  prije  sa  hrabrijim  Ijudim 
Nego  vi  ste  ja  sam  besiedio 
A  nikada  povrgli  me  niósu. 
Ja  ne  vidjoh ,  nit  ću  vidjet  igda 
Kakvog  muza  kako  Pirothoa 
Poliphema ,  Kenea ,  Drianta  , 
Eksadia,  iii  ti  Tezea  ; 
Ti  prilicni  neumrlim  biehu! 
Ti  prejaki  u  Ijudih  na  zemlji , 
Ti  prejaki  s  prejakim  s5  hrvahu  > 
S  górskim  zviermi  i  bihu  ih  divno. 
S  njima  i  ja  iz  Pila  izadjah 
Na  daleko  iz  daleke  zemlje  i 
Zvaśe  bo  me  da  vojujem  s  tlmi ; 
S  takvim  nitko  od  sadanjih  Ijudih 
Nebi  smio  teżak  bojak  biti; 
A  ti  su  me  ćuli  i  sluśali, 
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Ala  i  vi  er  je  po  vas  bolja. 

Ti,  ko'  dobar,  ne  diżi  mu  cure, 

Neg  dopusti  da  budę  njegova , 

Pokli  su  rau  Akivci  ju  dali ; 

A  ti  veće  dospiej ,  Peleviću  , 

Protiv  kralju  natiecat  se  tako. 

Ni  je  pravo  da  si  i  ti  ćastien 

Ko'  vrhovnik  koga  Zevs  proslavi. 

Jak  si  dojsto  ,  boginja  ti  'e  raati  , 

Nu  j'  on  veći,  većim  pukom  vlada. 

Alreviću  ,  ti  uztegni  srżbu ; 

Da  ju  smętne  i  Ahila  raolim, 

Koj  je  svimi  Ahivcim  obrana 

U  ovemu  opakomu  boju." 

A  odvieća  Agamemnom  kralju : 
„Sve  to,  Starce,  sve  istino  vel\ś: 

Al  on  żeli  da  se  nad  svim  dvigne , 

Svim  da  vlada,  svim  da  zapovieda  , 

Svim  da  pravi,  a  to  trpiet  neću! 

Da  si  ćinu  bogovi  ga  jakim 

Bas  da  psovkam  starieśinu  vriedja?& 
Dali  Ahil  presieca  mu  rieći: 

„Sviet  podlakom  i  niśtom  me  zvao 

Kada  smieran  ikad  ti  se  sniżim! 

To  drugiem?  a  ne  meni,  prićaj, 

Jer  te  neću  sluśat  u  ićemu. 

Al  ti  ćuj  me,  i  sve  pamti  dobro: 

Doć  do  rukah  radi  dievojćice 

Sad  otete  ?  prije  darovane , 

Ni  s  tobome,  ni  drugimi  neću. 

Dal  śtogod  je  u  crniem  plavim 
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Nećeś  iśta  zgrabit  mi  na  silu. 
Da  bi  htio,  da  nu  kuśaj  samo. 
Znali  bi  ste  taj  ćas  kad  bi  ste  mi 
Crnom  krvcom  koplja  napojili." 

Ustadośe  pokli  su  se  oba 
Grdim  riećmi  tako  pohrvali 
Sbor  razpustav  pred  ahivskim  plavmi. 
Put  śatorah  i  plavih  na  vlaci 
Grediaśe  Pelević  u    redu 
S  Meletićom  i  s  ostalom  drużbom. 
Cim  Atrevic  brzu  plav  porinu, 
I  izbere  dvadeset  vozacah  ■ 
I  stożrtvu  za  boga  unese, 
I  uvede  Hrizevku  liepotu, 
A  glavarom  hilrog  Odiseja. 

Doćim  ovi  żitkim  putem  plove 
Hti  Atrević  da  se  puk  oćisti. 
Da  ćisteć  se  gnus  u  morę  baci , 
A  żrtvuje  stożrtve  izvrstne 
Bogu  Phebu  kozah  i  volovah 
Na  żalieh  mora  neplodnoga ; 
Miris  s  dimom  obujmu  nebesa. 

Dok  po  vojsci  bave  se  ovako 
Agamemnon  ne  ugasiv  jeda 
Po  kom  s  prva  Ahilu  zaprieti? 
Glasnicima  viernim'  svoim'  slugam' 
Euribatu  i  Taltibiu  veli : 

„Tja  u  ćador  pelevskog  Ahila; 
Dovedite  Brizevku  liepotu  , 
Ako  vam  je  ne  bi  odpustao, 


19 
Evo  mene  sa  mnogiem  tamo 
Da  ju  dignem  ,  a  po  njega  gore!" 
Tim  ih  śalje  da  mu  gode  sili. 
Gru  zlovoljno  igalom  neplodnim 
K  Mirmidonskim  plavim  i  ćadorim. 
Nahode  ga  kod  njegvog  ćadora, 
Ne  daleko  od   crnieh  plavih ; 
Nu  veselo  on  ih  ne  ugleda. 
A  i  oni  od  dalje  prestahu 
Poplaśeni  kralja  pośtujući , 
Nit  sta   velu?  nit  ga  pozdravljaju. 
On  to  video  u  pameli ,  reće  : 

„Amo  bliże  i  zdravo,  glasnici, 
Navieslnici  Zevsevi  i  Ijudski! 
Vi  mi  nićste,  Agamemnon  kriv  je, 
Koj  vas  śalje  po  curu  Brizevku ; 
Izvedi  ju ,  Patrokle  ćestiti, 
Izved'  curu  da  je  ovi  sprate. 
Nu  sviedocira  pred  blażenim  bozim? 
I  pred  Ijudim  umrlim  vas  zovem  i 
I  pred  istim  kraljem  zasliepljenim , 
Ako  b'  ikad  na  pomoc  me  htio 
U  potrebi  zdavljene  drużine. 
Sad  bo  biesni   u  jadnoj   pameti, 
Ni  prośastja  pozna,  ni  dośaslja  y. 
Ni  ti  mari  kako  bi  kod   plavih 
Vojujude  Ahivce  spasio." 

A  Patroklo  milom  pobralimu 
Prem   posluśan  iz  ćadora  vodi 
I  predaje  Brizevku  liepotu 
Da  je  svedu  mimo  grćke  plavi 
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Cim  zlovoljna  tamo  s  njima  grede. 
Ali  Ahil  taj  cas  u  suzami, 
A  daleko  od  drużine  svoje , 
Na  igalu  siedog  mora  stade 
I  gledavśi  na  pućinu  sinju 
Rukam  k  nebu  milu  majku  moli: 

„Pokli  ti  me  malodnevna  rodi, 
Da  mi  barem  mnogu  ćast  udieli 
Visogromni  Zevs  olimpski ,  majko ! 
Ali  mi  je  i  to  sakratio 
Jer  Atrević  Agamemnon  silni 
Na  sramotu  i  dio  mi  grabi." 

Plaćuć  vapi,   a  ćuje  ga  majka 
Iz  dno  mora,  iz  kod  baba  svoga. 
Kako  magla  iz  siedoga  mora 
Spieśno  zlieta  i  prekażive  se 
Gdie  vas  oblit  suzami  on  siedi. 
Ruke  hvata ,  imenom  ga  zove  , 
Pa  ovako  tiho  besiedila : 

V 

„Sto  mi  cviliś  ?  koja  je  nevo!ja? 
Rec%  ne  kri  ju ,  nek  je  oba  znamo." 

A  njoj  Ahil  s  dubokim  uzdahom : 
„Znadeś  sama,  ćemu  bih  poviedo? 
Kad  dobismo  Thebu  Etionovu 
Poplienismo  i  plien  odagnasmo, 
Pak  jednako  svira  ga  razdiefismo; 
Atreviću  jedinome  Grci 
Odabraśe  Hrizevku  liepotu. 
Nu  sveśtenik  daloslrielca  Pheba 
Hrise  noseć  dare  neizbrojne 
Dodje  k  plavim  miedoklopnih  Grkah 
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Da  slobodi  drągu  kćercu  svoju. 
Znak  on  ima  na  zlatnomu  żezlu 
Dalostrielca  Apola  u  ruci, 
I  moljaśe  sve  Ahee  redom, 
A  najveće  do  dva  Atrevića? 
Atrevića  dva  pucka  glavara ; 
Svi  Ahivci  skupa  pokliknuśe 
Da  s'  usliśi  molba  sveśtenićka 
Da  se  prime  darovi  bogati ; 
Al  to  mućno  bi  Agamemnonu 
Te  razsrdien  nemilo  ga  tiera, 
I  prieti  mu  gordiemi   riećmi. 
Srdan  starać  nazada  se  vrati 
Moli  Pheba ,  a  Phebo  ga  zaću 
Pokli  ga  je  premnogo  Ijubio. 
Smrtne  striele  proc  Argivim  strielja  , 
A  puk  mraśe  ćesto  odasvuda 
Kudgod  pada  boźji  bić  po  vojsci. 
U  to  meni  sanogatac  liepo 
Pokazuje  DalostrieIćev  odviet; 
Ja  tad  velim  da  s'  ugodi  bogu. 
Za  to  mi  se  Atrević  razjari, 
I  zaprieti  i  prietvu  izpuni ; 
Jer  doćim  su  zvrkoki  Ahivci 
Odtisli  se  sa  plavim  put  Hrize 
Da  bi  kralju  ponieli  darove  , 
Ka  ćador  mi  glasnici  prepadnu 
Da   mi  otmu  Brizevku  dievojku 
Koju  su  mi  Grci  darovali. 
Nu  kad  możeś  sad  pomozi  sinu; 
Poj'  k  Olimpu  i  Zevsa  zamoli 
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Ako  si  mu  ikad  pomognula 
Iii  riećmi,  iii  dielovanjem. 
Jur  sam  ćuo  u  otćevim  dvorim 
Da  si  nam  se  ćesto  zahvalila 
Kako  sama  medju  bogovima 
Ti  izbavi  od  pogibe  teśke 
Crnoblaćnog  HronTonovića 
Kad  hotjaśe  nebesnici  skupa 
PaF  Athena ,  Herę  5  Posidaon 
Sa  oslalim  u  klade  ga  stavit. 
Al  U  dojdę  i  odrieśi  uze 
Storukatca  zazvav  vrh  Olimpa  , 
Kog  Bogovi  Briareom  zovu 
A  Egeom  Ijudi  svikolici, 
Jaćeg  mnogo  od  istoga  otca. 
On  uz  Zevsa  kad  zasiede  dićan 
Poplaśe  se  blazeni  bogovi 
A  ićesa  ne  ućiniśe  mu. 
To  kad  prideś  U  mu  naspomeni ; 
Zagrli  mu  koljena  i  moli 
Da  bi  Trojcim  po  żelji  pomogo 
Dok  do  drievah  i  do  mora  zbij  u 
Sve  Ahivce  za  samoga  klanja. 
Nek  okuse  kralja  svikolici 
I  nek  znadu  da  je  u  ćas  zao 
Atreviću  Agamemnon  silni 
Uvriedio  najboljeg  Ahea." 

A  Theti  mu  suzam  oblivena  : 
Joh  moj  sinko!  jadna  łi  t'  odgojih 
Bar  da  si  mi  bezbriżan  5  beztużan 
Pokli  si  mi  od   mało  żivota  , 


2o 
Nit  łi  udes  dnevih  produljiva. 
Tako  si  mi  kratkożiv  i  jadan! 
Pod  zlu  zviezdu  tvom  łe  otcu  rodih! 
Tvoje  molbe  Zevsu  groraoradnu 
Ako  bi  me   usliśiti  htio 
Ja  ću  preniet  na  Olimp  snieżani. 
A  U  siedi  kod  brzieh  plavih 
Srdan   Grcim  ,  nu  boja  se  prodji. 
Zevs  bo  jućer  k  śtedrim  Etiopom 
Na   pir  podje  u  pućinu  dalje; 
A   svi  za  njim  bogovi  podjośe, 
Ne  vratja  se  do  dvanaest  danah. 
Tad  otil  ću  na  biele  mu  dvore  , 
Svijam  mu  se  nizko  o'  koljena; 
Po  uhvanju  jeda  me  usliśi." 

To  veleći  s  oćiuh  izcezne 
Ostaveć  ga  bolestna  u  dusi 
Rad  gnegove  preliepe  dievojke, 
Koju  no  mu  silom  ugrabiśe. 
U  to  k  Hrizi  Odisej   prispije 
Zrtvu  svetu  sobom  prevodeći. 
Kad  u  luku  duboku  unidju 
Jedra   kupę ,   i   u  plav  svijaju  , 
Iz  koląca  jelu  podizaju  , 
Pak  ju   ćelim  doli  polagaju; 
Veslim  hitno  uvlaće  s'  u  luku, 
Bace  sidro  i  veżivaju  se. 
Pak  izlazu  na  obalu  morsku, 
Vodu  żrtvu  dalostrielcu  Phebu  , 
Izza  svi'eh  Hrizevka   dievojka 
MoropIovnog  iz  drieva  izlazi. 
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U  kram  hitri  Odisej  ju  vodi 
1  u  ruke  otcu  preljubljenom 
Predava  je,  i  ovako  veli: 

„Mene,  Hrize,  Agamemnon  śalje 
Da  ti  pridam  milu  kćercu  lvoju , 
Da  żrtvujem  svetu  żrlvu  Phebu, 
Jeda  bi  se  Grcim  smilovao, 
KoTm  mnogo  ljutih  ranah  zada.4' 

To  veleći  da  mu  je  u  ruke; 
On  veseIo  drago  dietę  prima. 
Cim  Phebovu  ćesiitu  stożrtvu 
Redom  redu  około  trebnika, 
Ruke  peru  ,  i  pir  slan'  uzdiżu, 
U  to  Hrize  prużenim  rukama 
Za  njih  vapi  molbam  gorućiem  : 

5?Śtitu  Hrize  i  pobożne  Ćile 
I  Teneda  jaki  gospodine 
Cuj  me  jopet  kako  si  me  ćuo 
Kadar  sam  te  iz  prva  molio 
Za  ćast  moju  i  za  jad  ahevski ; 
Cuj  me  jopet ,  i  jopet  usliśi : 
Groznu  kugu  blag  odtieraj  s  Grkah  !a 

Tako  moli,  usliśa  ga  Phebo; 
A  ostali  uz  njega  moleći 
Povrh  żiva  siani  pir  prosiplju  , 
Vrat  obvrću  i  kolju  i  deru, 
Bedre  sieku  i  dvostrukim  łojom 
Obvijaju  dok  sirove  biehu. 
Te  mi  starać  na  żeravi  peće, 
I  rujniem  vinorn   okropiva, 
Doćim  mladci  vrlu  rukam  rażnje. 
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A  kad  bedre  biehu  izpećene, 
A  kad  droba  svaki  pookusi, 
Sve  ostało  reżu  na  komade 
I  na  rażnje  nadievaju  porano. 
Pa  pećeno  s  ognja  skiniraju. 
Pir  spravljaju  tada  u  pokoju 
Pa  blaguju  koliko  im  drago 
Svim  jednako  jeśe  razdłeljene. 
Dal  kad  żelju  hrane  ugasnuśe , 
Mladci  viedro  vinom  nalievaju , 
Svim  ga  dielu  ćasom  iz  okolą, 
Vazdan  boga  na  milosl  vapeći, 
I  liepu  mu  zaćinku  pojęci. 
Doćim  mladci  Dalostrielca  hvale; 
Njemu  srdce  igra  od  radosti. 

Sunce  zadje  a  noćca  izadje, 
Svi  zaspahu  polag  krme  broda. 
Nu  kad  jutrom  rusna  zora  svane, 
Niz  pućinu  spustu  se  Ahei 
A  za  njima  blago  povietarce 
Kog  im  śalje  dalostrielac  Phebo. 
Diżu  jelu ,  bielą  jedra  penju  , 
Vietar  jedra  nadimlje  po  sriedi. 
Sve  około  plovućega  drieva 
Vrlo  piene  mukaśe  valovah, 
Cim  prodiruć  kroz  valove  hrli ; 
Kad  na  vojsku  Ahevsku  dospieśe 
Crno  drievo  u  prżinu  suhu 
Na  kraj  vuku  po  dugim  polugam,- 
Pa  na  stanę  svoje  se  razidju. 
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Sve  to  vrieme  na  brzieh  plavih 
Saracat  vene  Pelević  plemeni ; 
Niti  seta  u  sabore  slavne  , 
Nit  sa  vojskom  na  bojak  izhodi. 
Jadno  srdce  neposlom  se  raori , 
Boj  i  buka  omrzne  mu  bojna. 

U  to  svane  dvanaesta  zora. 
Svi  k  Olimpu  bogovi  se  vrate5 
Svi  jednaga  5  a  Zevs  prvi  grede. 
Theti  tadar ,  nezaboravljući 
Preporuke  svoga  milog  sinka, 
Proiztieće  iz  morskih  va!ovah 
MagIobvita  put  nebnog  Olimpa. 
Samog  nadje  svevidećeg  Zevsa 
Da  pokoji  na  visokom  brdu 
Vrh  Olimpa  mnogobriegastoga. 
Kako  dodje  polag  njega  siedne , 
Lievom  rukom  koljena  mu  grli; 
Desnom  rukom  cvietnu  bradu  gladi, 
I  moledi  tiho  progovara  : 

wZevse  5  otće !  ako  sam  t'  ikako 
Zaslużnica  medju  neumrlim 
Ovu  sada  molbu  mi  usliśi: 
Momu  sinu  prekratkog  żivota 
Cast  U  vrati  koju  mu  otimlje 
Glavar  Ijudih  Agamemnon  kralju 
Grabeć  dare  njemu  poklonjene. 
Osveti  ga,  milostivi  Zevse! 
Ah  sve  dotlę  Troju  mi  pokriepi, 
I  na  Grke  osvetom  mi  grmi, 
Dok  njegovu  ćast  mu  ne  povrate." 
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Al  joj  niśta  Zevs  ne  odgovara 
Na  te  molbe  nego  miikom  miići. 
Theti  jopet  grleć  mu  koljena, 
Kako  staśe  k  njemu  prionula, 
Drugom  molbe  ovako  ponavlja: 

„Obećaj  mi  i  dielom  m5  ugodi , 
II  zaniekaj  ako  ti  je  drago, 
Nęka  vidim  jesam  li  ja  sama 
U  bogovih  najpotiśtenija." 

Po  zlu  srdcu  Zevs  joj  odgovara: 
,9Joh  kakvo  mi  górko  dielo  prosiś  ! 
Navadaś  me  da  se  svadim  s  Herom. 
A  jur  riećmi  sramniem  me  bada 
Pred  bogovim  neumrlim  svimi; 
Prekarajuć  ćesto  pogovara 
Da  u  boju  Trojcim  podpomagam. 
Nu  ti  sadar  sidi  kradimice 
Da  da  ne  bi  Herę  obaznala  ; 
O5  tem  poslu  ne  brini  se  veće5 
Po  zelji  ti  ja  ću  ga  izpunit. 
Kunem  ti  se  rusom  gIavom  mojom , 
Znak  to  meni  i  bogovim  sviem 
Najveći  je  da  se  ne  poriecam , 
Da  ne  varam,  da  śte  ne  objetam 
Kad  se  mojom  rusom  glavom  kunem." 

To  veleći  crne  obrvice 
Skinę  Kronić,  a  viekovne  vlasi 
Na  glavi  mu  neumrloj   pliju ; 
Vas  prostrani  Olimp  se  razstrese. 

Razstanu  se  kad   to  razporede. 
Ona  skokne  u  morę  duboko 
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Sa  visine  svietloga  Olimpa, 
A  Zevs  seta  pul  svojega  doma. 
Svojem  otcu  na  susret  uslanu 
Svi  bogovi  a  nitko  ne  osta; 
On  uljeze  i  na  prestol  siede. 
Dali  Herę  svemu  se  domisli 
Kad  g'  ugleda  da  se  pośaptjuje 
S  Morjevicom    srebronogom  Theti. 
I  taj  ćas  mi  Hronionovića 
Grdnim  riećmi  u  srdaśce  dira : 

^Kakav  s  tobom  bog  se  posvietova? 
Vuhveniće  !  svedjer  ti  je  milo 
U  potaji  od  mene  daleko 
Razpolażat  tamnieh  odlukah, 
A  misli  mi  nikąd  ne  odkrivaś!a 

A  njoj  otac  ljudih  i  bogovah: 
„I  ne  uhvaj  misli  mi  sve  znati ! 
To  ti  trudno  prem  da  si  mi  żena. 
Nu  śtogod  je  pristojno  da  znadeś 
Od  bogovah  ni  od  ljudih  nitko 
Ne  obazna  dok  ti  ne  obaznaś. 
A  sto  raotrim  bogovim  skroveno, 
To  ne  pitaj,  niti  iziskivaj. 

Njemu  ćastna  vo!ooka  Herę: 
„Straśni  Zevse,  kakve  su  to  rieći? 
Nikąd  mnogo  ne  pitam  ni  trażim; 
Możeś  mirno  motriti  sta  żeliś. 
Nu  me  teżko  mući  po  pameti 
Da  te  ni  je  na  sto  namatala 
Kći  Morjeva  srebronoga  Theti, 
Julros  bo  je  ona  s  tobom  bila , 
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I  koljena  tvoja  je  grlila. 
Zanago  si  njojzi  obećao, 
Sve  se  bojim,  na  ćast  Ahilevu 
Mnogo  smrti  po  vojsci  Ahevskoj. 

A  Zevs  tad  joj  vihrokup  prilaga : 
„Zlosretnice!  samo  zlo  tociliś ; 
Ńićesa  se  tebi  ne  ukrade; 
Nu  ta  pomnja  i  to  natezanje 
Svakdan  mi  te  mrskijom  prećinja, 
Svakdan  vodi  śtogod  po  te  gore; 
Da  j'  i  leko,  tako  mi  je  milo. 
A  ti  kad  znaś  siedi  tu  i  mući; 
Er  bogovi  svi  ti  pomoc  nece, 
Koligod  ih  na  Olimpu  biva, 
Ako  na  te  teśku  ruku  stavim.cc 

Prepanu  se  volooka  Herę 
Cuvśi  siedne,  u  se  duh  uztegne. 
A  bi  mućno  nebesnicim  svimi 
Koji  su  se  tuda  nahadjali; 
Nu  tim  Ephest  rukotvorac  slavni , 
Da  bi  majci  bielorukoj  Heri 
Pomognuo  ,  besiediti  poćme  : 

„Ni  je  ćastno,  a  nij5  ni  podobno 
Da  vi  dvoje  sad  se  zavadjate, 
Da  bogove  smutjate  rad  Ijudih. 
Evo  slasti  pira  se  ne  kusa 
Pokli  takve  vladaju  nas  grde. 
Majku  molim  •  a  pozna  i  sama , 
Da  se  otcu  milom  ne  oprieća  , 
Da  se  otac  ne  pouzmam!jiva  , 
Pak  veselje  svakojako  smutja. 
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A  da  hoće  viećni  munjotvorae 
Sa  nebesah  iztierat  nas  może; 
Nad  svim  nami  on  bo  je  najjaći ; 
Nu  ti  riećim  mekimi  ga  blazni 
Da  bi  onćas  nam  se  smi!ovao." 

To  veleći  na  nogę  se  diże, 
Miloj  majci  ćasu  dvouhatu 
Potiskiva  u  ruke  i  veli: 

5?Svim  da  tużna,  trpi  i  premući! 
Da  te  bjenu  mila  majko  moja 
Pred  oćima  moiem  ne  vidim 
Bez  pomoc  ti  premda  bih  żelio. 
Spominjem  se,  kad  njekad  te  branih . 
Kako  on  me  za  nogu  uhvati 
I  baci  me  sa  nebeskog  praga. 
Vazdan  padah  5  a  na  zahod  sunca 
Jedva  duhat  u  Lemno  dostignuh  ; 
Sgruhnuta  me  Sinti  poyrieżiśe." 

Posmiehnu  se  bieloruka  Herę  , 
U  posmiehu  ćasu  rukom  prima ; 
A  on  sviem  bogovim  ostalim 
Iz  okolą  siatko  pivo  lieva 
Crpajuć  ga  iz  većega  viedra. 
Zaprśtahu  smiehom  ogromniem 
Svi  blażeni  bogovi  s  Ephesta 
Gledajuć  ga  ko'  po  dvoru  slużi. 

Tako  vazdan  do  zahoda  sunca 
Blagovaśe  koliko  im  drago 
Dok  za  hranom  duśa  im  ne  sveda , 
Ni  za  guslam  preslatkoga  zvuka  5 
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Ćim  uz  gusle  Phebo  pieva  Iiepo, 
A  Muse  mu  liepo  odpievaju. 

Nu  kad  sunca  svietli  zrak  zapane 
Idu  spavat  svak  u  kucu  svoju  ; 
Svakomu  bo  Ephest  hromac  slavni 
Dom  satvori  mudriem  savietom. 
Zevs  olimpski  munjotvorac  lada 
S  jedne  strane  na  poslelju  legnę 
I  tu  mi  ga  siatki  san  osvoji; 
S  druge  strane  Herę  zlatostóla. 
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